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TengeHwii Ta NepcNeKTHBY PO3BUTKY HAYKH i OCBITH B yMOBax rJjoodaJizauii

BHUCTYIIAIOYOTO, TaK 1 OAHIET TyMKH HAJ 1HIIMM. Y XOJi JIaJOrOBOTO HaBYAHHS CTYJICHTH BUATHCS
KPUTUYHO MHCIIMTH, BUPINTYBaTH CKJIQJHI MPOOJEeMHU Ha OCHOBI aHaJli3y OOCTaBHH 1 BIAMOBIAHOL
iHpopmarii, 3BaXyBaTH aJbTEPHATHUBHI JAYMKH, MPUIMATH MPOAYMaHi pilleHHs, OpaTH ydacTb y
JMCKYCISIX, CIIUIKYBaTUCSA 3 IHIIMMH JIIOIbMH. i [BOrO Ha ypOKax OpraHi30BYIOTHCS
1H/MBITyabHa, MAapHA 1 TpynoBa po0OOTa, 3aCTOCOBYIOTHCS TOCTIIHUIBKI MPOEKTH, POJIbOBI irpH,
Hae poboTa 3 JOKYMEHTaMH Ta PI3HHMH JDKepelaMu 1H(opMallii, BUKOPUCTOBYIOTHCS TBOPYI
poboTH.
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INTERRELATIONS BETWEEN READING ALOUD AND READING COMPREHENSION
FROM THE TEACHERS’ PERSPECTIVE

The article describes the relationships between reading aloud in English and reading
comprehension. The author intends to analyse them from the perspective of teachers of English as a
foreign language.

Key words: reading aloud, reading comprehension, teachers of English as a foreign language.

Y cmammi pozensdaromeca  63a€M036’A3KU  MINC UUMAHHAM  62010C MA PO3VMIHHAM
NPOYUMAHO20 MEKCMY AH2NIUCLKOI0 MO80I0. Aemop mae namip ix npoauanizyeamu 3 nepcneKmusu
BUKIA0AYIB AHTIUCLKOI K IHO3EMHOI MOBU.

Knrouoei cnosa: yumanus 62010¢, po3yMiHHA NPOUUMAHO20 MEKCMY, BUKIA0AY] AH2NTUCHKOL K
IHO3eMHOI MOBU.

Interviews with English teachers were conducted to garner insight into their views on issues
fundamental in answering the research questions of the present study: what are the relationships
between reading aloud by the learners and their reading comprehension [1]. Questions included
inquiring about why the technique of learner reading aloud is applied in the English language
classroom by teachers; how reading aloud helps learners understand what they read, etc.

Altogether seven interviews were conducted with seven English teachers in seven different
Transcarpathian schools with Hungarian language of instruction. First, the construct of reading out
loud [2] was explained to the respondents.
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Question 1: Do you apply the technique of learner reading aloud during your English lessons?
Why? / Why not? If yes, what is the purpose of learners’ reading aloud in your English lessons?

All the teachers agreed that the main aim of oral reading in the classroom was to practise
proper English pronunciation. Subject B said if learners saw and heard a text at the same time, they
were better able to translate it.

1) Also, learners who are afraid of talking are braver to read aloud because they do not have to
think over what they are going to speak about. They are reading, so they do not have to construct
sentences on their own. On the other hand, learners can hear their own pronunciation mistakes,
which is good. When they are reading aloud, they can see and know what they are going to say so
they can and do concentrate on the pronunciation of the words, rather than their meaning. (Subject
B)

Subject F claimed that by reading aloud, it was possible for learners to properly pronounce
English sounds, but also practise appropriate English intonation. This opinion was also supported
by Subjects E, C, D, and G. One of them — Teacher E — added that for those of her learners who
were shy and anxious to speak, this tension became less when they read aloud. This claim was also
supported by Subject A who said that

2) I experience that reading aloud always helps inhibited children because they do not have to
construct sentences and then pronounce them, but they are producing written texts orally. This way
they are not afraid of making mistakes in grammar. (Subject A).

Subject G stated she always experienced that the learners in her classroom were paying
attention to the one who was reading during oral reading sessions and were able to indicate the
mistakes that occurred. This statement seems to contradict Helgesen and Gakuin’s view [3], who
assert that learners reading aloud might cause serious discipline problems in the classroom because
only one child is active during a certain period of time — the one who is reading aloud — while the
other learners are inattentive and passive at this time.

Question 2: Does learner reading aloud represent ‘common practice’ in your English language
classroom in Forms 6? Do learners read aloud texts from their English textbook in every English
lesson?

The statements of the teachers at this point were diverse. However, they agreed in that all of
them used the technique of learner reading aloud in the English lessons. The frequency of
application of this technique differed from teacher to teacher. For example, Teacher D stated that
she used it in every lesson in Form 6. Subject B answered that it always depended on the material;
for example, when she had to teach some grammar structures, there was no oral reading. Subject F
claimed that this type of activity was frequent in her lessons, at least once out of three times a week.
Subject A’s answer was similar to that of Subject F, saying that at least once a week she asked the
learners to read aloud. Subjects C and E answered that they usually used this technique for 5 to 10
minutes in general in every lesson. Subject G asserted that this was not a frequent activity type in
her lessons, but when there was a new text in the textbook, she always asked her learners to read it
aloud.

Question 3: Do all the learners read aloud texts from the textbook at one and the same lesson or
only certain ones? If only certain learners do that, which ones? How do you select them?

Teachers said it depended on the material of the lesson, and on the learner size of the class. For
example, Subject F answered that in larger heterogeneous classes with 20 to 24 learners, there was
not enough time for everybody to read aloud in a lesson; in such cases, she called out learners
randomly, or sometimes she called out those who were ‘keeping quiet’. Most often teachers
reported that they called on either those learners who had few marks in reading, or they did it
randomly. Subject C also added that when she noticed that somebody was not paying attention to
the lesson and was ‘daydreaming’, she called on this child with the purpose of directing their
attention back to the lesson. She considered it worked well in her classroom.

Question 4: What, in your understanding, is your learners’ attitude to reading in English — silent
and oral — like?
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Subjects A and B answered that the younger learners adored reading aloud, they could not read
silently. Oral reading was a possibility for them to perform in front of the others. Also, this provided
a kind of competition for them. In contrast, older learners, e.g. in Forms 7-9, especially the poorer
ones with poorer language knowledge and abilities, did not like reading aloud. They had a lot of
inhibitions, and felt anxiety to perform in front of the others. This view was also supported by
Subjects C and E, who added that this was because when reading silently, weaker learners did not
always understand everything as they could not concentrate their attention on the text, but when
reading aloud, they could comprehend everything because after loud reading every sentence in the
text was translated. Subject F thought that her learners were in favour of oral reading, because in
this way they were able to show their knowledge to the others. Subjects D and G asserted that their
learners preferred oral reading to silent reading, and also, that they very rarely asked their pupils to
read silently.

Question 5: In your view, how does reading aloud help comprehension of a text?

The answers to this question were sometimes inconsistent and contradictory, indicating a
discrepancy between the teachers’ perception of the role of reading aloud concerning
comprehension and what the academic literature claims about the topic. Subject D held the view
that oral reading and reading comprehension were directly connected to each other, i.e. learners
could understand a text only if they read it aloud because when reading silently, they could not pay
attention to comprehension of the plot. Subject F considered that in fact, oral reading did not help
learners much in understanding a text. They could only understand it when the text was translated
into their mother tongue. Subject E agreed with the opinion of Subject B, but she added that to
understand a text properly and completely, her learners also needed to read it silently for
themselves:

3) I think it helps. If a word is pronounced and learners hear it, this helps them in recognising
the word. But to completely understand a text, just reading it out loud is not enough. One needs to
read it silently, too, and rethink what the whole text means. In fact, a combination of silent and oral
reading leads to comprehension, I would say. (Subject B)

Subject C was not sure if reading aloud helped comprehension of a text at all. She underlined
that when reading aloud, learners paid more attention to the proper pronunciation of the words than
trying to understand the meaning and essence of a text. Subject G declared that reading aloud alone
did not help in understanding a text, and it was rather the full translation of it that helped. This view
was also expressed by Subject A who stated that reading aloud did not help comprehension. She
said her only purpose of asking learners to read aloud was to check their pronunciation. When she
wanted her learners to understand a text, she always translated it for them, or asked the learners to
do the translation.

Summary

Having analysed the answers given by seven teachers to five basic questions during the
interviews, it can be assumed that oral reading was obligatory to use in Forms 2-6, while silent
reading was obligatory to use in Forms 7-11. Only two teachers of the seven respondents used the
technique of silent reading in their teaching. All the seven teachers applied oral reading in their
lessons, one session of which lasted for about 5 to 10 minutes on average.

The most important purpose of reading aloud in the classroom was to practise proper English
pronunciation and intonation. In fact, this was the only aim mentioned by the teachers. Also, two
teachers mentioned that they applied this technique as it greatly helped inhibited learners to
overcome their inhibitions and frustration caused by situations stressful for them; for example,
when they had to answer the teacher’s questions, i.e. when they had to take risks.

Teachers believed that their learners preferred oral reading to silent reading. The reasons they
provided for this claim were that oral reading was a possibility for the learners to perform in front of
the others, mainly in the junior forms. Also, this provided a kind of competition especially for
youngsters. However, older — children in the basic or secondary school — and weaker learners did
not like reading aloud: they had a lot of inhibitions, and felt anxiety to perform in front of the
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others. In general, it can be seen that teachers did perceive their learners loved reading aloud better
than silent reading. On the other hand, they admitted that they rarely, if ever, applied silent reading
in the classroom. This suggests that children might like to read silently if they sometimes had the
opportunity to do it.

In sum, most of the teachers agreed that oral reading alone had little to do with comprehension.
This might not have been conscious on their side, but they admitted that reading a text orally and
not translating it fully, sentence by sentence, would never result in comprehension. When reading
aloud, children pay more attention to trying to pronounce the sounds properly, than trying to
understand the meaning of the text.

Finally, it seems that for teachers of English in Transcarpathian Hungarian schools the process
of reading means nothing else than reading out loud and practising proper English pronunciation.
They do not want their learners to understand immediately what they are reading. Instead, they
make learners translate every little part — from separate words through sentences to paragraphs — of
a text. This is, in fact, a discrepancy between the teachers’ perception of the reading process and the
actual meaning of it. This misconception should be altered.
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JIAXHW PO3BUTKY TBOPUYOI'O MUCJIEHHA MOJIOAIUX HTKOJIAPIB

YV cmammi aémopom Ha2ONOWYEMbCA HA  8ANCIUBOCMI PO3GUMKY MBOPUO20 MUCTEHHS
MONOOWUX WKOIAPIB, AK HEe0OXIOHOI yMO8U (HOPMYBAHHS MEOPYO20 IHMeNeKmy O0COOUCTNOCHI.
Asmopka poskpueac wiiAXu po36UMKY Meopuo20 MUCIEHHA MOIOOWUX WKOIAPI8, 30KpeMa yepes
CMBOPEeHHs HeOOXIOHUX, CNPUATIUBUX YMO8 Y NPOYeC HABUAHHS, BUKOPUCIIAHHS MBOPUUX 3A60AHb
Ha ypoKax nimepamypHo20 YumanHsl; UKOHAHHs HeCMAaHOAPMHUX 3a80aHb.

Knwuogi cnoea: pozeumox meopuoco MUCIEHHS, MOJOOWUL WKONAD, ME0pYi 3a80AHHA,
HeCmaHOapmmui 3a60aHHS.

In the article the author stresses the importance of the development of creative thinking of
junior schoolchildren as a necessary condition for the formation of creative intelligence of the
individual. The author reveals ways of developing creative thinking of junior pupils, in particular
through the creation of necessary, favorable conditions in the learning process; use of creative
tasks at literary reading lessons; performance of non-standard tasks.

Key words: development of creative thinking, junior schoolboy, creative tasks, non-standard
tasks.

P03BUTOK TBOPYOrO MHCIEHHS — 1€ OJHE 13 BaXXJIMBHX 3aBJaHb, SKE MOKJIMKaHA BUPILTYBATH
MOYaTKOBA MIKOJIA.

Jly>)xe BaxJIMBO, 100 memaror 3AiicHIOBaB Iporec (opMyBaHHS TBOPUOIO IHTEIEKTY YUHIB
BXKE 3 TIEPILOTO KIIacy.
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Temsana Ilepuapiscoka
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KAJIUMJIAH PUBOXJIAHT'AH V3BEKOHA TAPBUS VCYJIJIAPU

656

342

347

351

353

355

360

363

368

370

373

378

381

384

387

390

394

397

400

402



TengeHwii Ta NepcNeKTHBY PO3BUTKY HAYKH i OCBITH B yMOBax rJjoodaJizauii

Ipuna Po3sman
ICTOPHMYHI JJOCJIIJKEHHS IEJATOT'TYHMX TTEPCOHAJIIN
SAK HAYKOBA HEOBXIJIHICTb
Anna Pyoan
TPYIHOILLI ICTIAHOMOBHOI'O AYIIFOBAHHSA
Hamania Cxakyn
CTUMVYIJIIOBAHHSA TBOPUOI'O MUCJIEHHA CYB’E€KTIB ITI3BHAHHA
Ipuna @ininosa
BUUMO MOJIOIINX IIKOJISIPIB PO3YMITU BAMKY
Ceimnaana Illeguenko
CROSS-CULTURAL CLASSES AS A PLEDGE OF EFFECTIVE TEACHING
HOpii Aximeuw
MIXTIPEJIMETHI 3B’ SI3KU Y ®OPMYBAHHI [TPOEKTYBAJIbHUX YMIHb
MAMBYTHIX TEXHIKIB MEXAHIKIB
MHCUXO0JOrI'IA / IICUXO0JOoIrus
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JIMCTAPMOHIMHOI'O PO3BUTKY OCOBUCTOCTI ITIJUIITKIB
Aunyp Hmanosa
PACITPOCTPAHEHHOCTbDH SMOILIMOHAJIBHOI'O BBI'OPAHU A
VY JIUL C CAXAPHBIM JUABETOM
Kamepuna Ilponoza-Cmebnwk
[HOCTTPABMATHUYHMI CTPECOBUIA PO3JIAJI TA KOMOPBIJTHOCTI.
OCOBJIMBOCTI IICUXOTEPAIIII

TH®OPMAIIIAHI TEXHOJIOT'T] / HH®OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT MU

Temana bananuyk

[TOILIMPEHI ITPUITYIIEHHS CTOCOBHO JJUCTAHIIIMHOI OCBITH

Ana buoko

CYYACHI TPEHAM IHTEPHET-MAPKETHUHI'Y B 'OTEJIbHOMY BI3HECI
Ipuna Boumiok, Bnaoucnae I'onyoes, bozoan Iznamiok

[TPOI'PAMHA CHCTEMA CUHXPOHIZAIIIT ®ANMJIIIB I3 XMAPHUX CXOBMHII]
Ceéimnana I'aiioykesuu

PO3POBKA MIKPOITPOLIECOPHOI CUCTEMU KEPYBAHHS
MIKPOKJIIMATOM TETTJINIII

Anvona ZKmypko

PO3POBKA KYPCY «OB’€KTHO-OPIEHTOBAHE ITPOTPAMYBAHHAA

TA TTATTEPHU MOBOIO PYTHON» B IHTETPOBAHOMY

OCBITHBOMY CEPEJOBUIII «PY COURSES»

Bixkmopia Kicinp

BUKOPHUCTAHHS MYJIbTUMEJIMHNUX TEXHOJIOT' T

TP BUBYEHHI OBJITIKOBO-EKOHOMIUYHUX JIUCITUTTJIIH

Cnagena Konosanosa

ABTOPCKUE ITPABA HA MVYJIbTUMEJUUHBIE ITPOAYKTHI Y UX 3AILIMTA
Bima Monouko, Apmem Mapuenko, lzop Yacmoxoneunko

CHUCTEMA BE3/IPOTOBOI'O 3APA1Y JJIA IIOTPER JICHC YKPAIHU
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Bimaniu lanamapuyk

ABTOMATU3ALIA JISJIBHOCTI ®IHAHCOBOI YCTAHOBU

CYYACHUMU METOOAMMU IMTPOTPAMYBAHHSA 456

Anopiu Ilykac, Bimaniiu Cmans, Baoum 3ao6uyx

I[TPOTPAMHA CUCTEMA J1JI1 KOHCOJIIAALIII MEJUYHNX JAHUX

ITPO OBCTEXEHHS IMAIIETHIB HA OCHOBI TEXHOJIOI'TI BLOCKCHAIN 460

Onekcanop CasuubKkuii

VJIOCKOHAJIEHHS JISJIbHOCTI ITPUMMAJIBHOT KOMICIT

HABYAJIBHOI'O 3AKJIAAY HA OCHOBI PO3POBKU BEB-IOJATKY

ABTOMATU3ALIIl BCTYIIHOI KAMITAHII 463
PIBUKO-MATEMATHUYHI HAYKH / ®PUBUKO-MATEMATHUYECKHUE HAYKHU

T'ynorcaz Camamosa, Anexcanop Ilaesnoe

O CKAYKOOBPA3HOM U3MEHEHWU MOAVIJIA YIIPYTOCTU

TP AEOOPMALUU PACTSXKEHUA 469

®IBUYHA KYJIBTYPA I CIIOPT / ®USUYECKAS KYJbTYPA U CIIOPT

Hamania boukosa

BUKOPUCTAHHA TEXHIYHUX 3ACOBIB B O3JOPOBUYNX 3AHATTAX

OCIb CEPEJJHBOI'O TA ITOXHWJIOT'O BIKY 473

Cepeiit I'opoouncekuii

JIETKA ATJIETHUKA SK 3ACIB ®I3MYHOI KYJILTYPU

Y HABUYAJIBHOMY TTPOLIECI BH3 476
Emins lopazimos
CTAH ®I3UYHOI KYJIbTYPU YV CYYACHOMY CYCIIIJILCTBI 479

JIoomuna lopazimosa

3ACTOCYBAHHS THHOBAIIMHUX TEXHOJIOT A
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MAMBYTHIX ®AXIBIIB COEPU GI3MYHOI KYJIBTYPU TA CIIOPTY 482
Onekcii JIax-Ilopoovko, Apocnae /lonuyk, Onexcandp 3agonoseuu, B’auecnae boienko
MEXJIYHAPO/IHBIE COPEBHOBAHUSA «JIPYXXBA-84» —

AJIbTEPHATUBA UT'P XXIII OJIUMITUAIbBI 485
Onekcii JIax-Ilopoovko, /lanuno /lyoap,

Ilagno Cenesnvos, Inna Kacumos, /Imumpo Yucmsaxog

YKPATHCBKUI OJIMITIMCHKUN PYX

(YKPATHCBKHUI OJTIMITIICHKUN KOMITET) TA ITPU XVIIT OJIIMITIAIN 488
Onekxciii JIax-Ilopoovko, /lanuno I3epcin,

Maxkcum bouyman, Braoucnae JIeuiykos, €ezeniit Kpemincokuii

YKPATHCBEKUI OJIIMITIUCHEKAN KOMITET

(YKPATHCBKHUI CBITOBUI KOMITET Y CITIPABAX CIIOPTY)

TA II'PU XVI OJIIMITIA AN 492
Onexcin JIax-Ilopoovko, Bikmop Kpaeuyk, Anopii Pe3nikog

COKOJIbCKOE JIBMDKEHUE U OJIMMIIUICKUE TPAJULIMN JPEBHEM I'PELINNA 495
Onexcii JIax-Ilopoovko, Onexkcandp Ilununuyk,

Bonooumup Benuukoecovkuit, Muxuma I'encrox

VKPATHCBKHUM OJIIMITIMCHKU KOMITET TA ITPU XVII OJIIMITIAIU 497
Ilempo Ilapneit

®EHOMEH XUTTH 500
Ieop Xaepynak

BATATOKOMITIOHEHTHICTb BOJIEMBOJTY

SIK HEBII’EMHOI'O 3ACOBY ®I3MYHOI KYJIbTYPU 505
Cugine Yyoamenko

PEAJII IIIITOTOBKU ®AXIBIIIB 3 ®I3MYHOI PEABUIITALIIT 507
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Ipuna Yynpakoea, Temana Ilagnenko

®I3UYHA KVJIETYPA K OJIHA 13 ®OPM 3ATAJILHOI KYJIBTYPU CYCIIUILCTBA
OLJIOJOI'TYHI HAYKH / ®UJIOJIOI'NTYECKHUE HAYKHA

Hilola Akhmedova

JANE AUSTEN’S POPULARITY IN THE 20™ CENTURY

Viktoriia Bespalova

FROM 'PECK THE PACK OF PICKLES’ TO 'PICK THE PECK OF PUCKLES":

PECULIAR FEATURES OF NEW ZEALAND ENGLISH PHONOLOGY

Hamania I'onuncoka

INOJITUYHA MOBA SIK OCOBUCTICHA MOJEJIb KOMYHIKAILIIT

Temana /[cypoin

XY IOXXHS EBOJIFOLIA ITOBICTI «3UMOBUI BEUIP» E. OXXEIIKO

B OJTHOMMEHHIN JIPAMI M. CTAPUIIBKOI'O

Onvea Kosanw

OCOBJIMBOCTI HABYAHHS AHI'JIOMOBHOI'O TOBOPIHHA

CTYJIEHTIB TEXHIYHUX CITELIIAJIBHOCTEN

Mapia Ko3zyboscvka

BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU 3A I[TPOPECIMHUM CIIPSIMYBAHHSIM

(MUCTELIBKUI HATIPSIMOK)

3uéoa Mupsaronycoea, Maounaoony I'anuesa

OBYYEHMUE BECITEPEBO/IHOMY UTEHUIO YUAIIUXCA

HA YPOKAX PYCCKOI'O A3bIKA

Kapuna Ilanosa

POJIb CKAHAMHABCBKUX 3ATIO3UYEHD

Y ®OPMYBAHHI CYYACHOT AHTJIICHKOT MOBH

Onekcanopa Ilupoz

TEMATHUYHO-KOMITO3HULIIMHI OCOBJIMBOCTI

I'PELIBKUX HAPOJHUX ITICEHb ITPO YUY XXUHY

Kamepuna Ilpocina

XKAHPOBO-MOBJIEHHEBA XAPAKTEPUCTUKA

AHI'JIOMOBHOI'O MIKPOBJIOT'Y

I'anna Cepcienko

[JIEOTPA®IYHI I'PYIIN KOHIIEIITY GOTT/GOD/BOI" HA MATEPIAJII ITAPEMIIA

Paica Ckioan

OCOBJIMBOCTI KOHLEIITY «POJAVMHHI BIITHOCHUHN»

V ITAPEMISIX I'PELIbKOI, AHIJIIMICHKOI TA YKPATHCBKOI MOB

Ceéimnana Tuwkiscoka

I'POMAJISIHCHKE BUXOBAHHS HA 3AHATTSAX 3 YKPATHCHbKOI MOBU

Onvea Tosexkau

BJIACHI IMEHA $IK BAXJIMBUM KOMITOHEHT

ABTOPCBKOI KA3KU B CYUYACHIN BPUTAHCBKIN JIITEPATYPI

€ez2en Tonanos

OCOBJIMBOCTI IEKCUMKUN AHI'TTOMOBHUX TEXHIYHUX TEKCTIB

Ilep3006ex Ypmonos

VERBS EXPRESSING FEELINGS (SEE, FEEL, HEAR, WATCH, AND ETC) USED

WITH COMPLEX OBJECT IN ENGLISH AND WAYS OF TRANSLATION

Julia Schukina

THE CONVERGENCE OF THE PHONETIC AND SIGNIFICANT CHARACTER

BETWEEN GEOGRAPHICAL NAMES OF THE LOCALITIES, NAMES OF ANCIENT

CROPS AND NAMES OF NOAH’S GRANDSONS
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PIITIOCOPCBHBKI HAYKH / PUNJTOCOPCKHUE HAYKHU
HOnia @iwyk
[MEPCIIEKTHMBU PO3BUTKY ITPOBJIEMU JIOBIPU
Y COUIAJIBHO-®UIIOCOPCHKOMY PAKYPCI
XIMIYHI HAYKH / XUMHUYECKHUE HAYKH
Invmuna I'aouposa, Xuosrcpan Paghuesa, Typxkan Camaoosa, Ynvkap Aooynnaesa
AZORBAYCAN SULARININ TORKIBIND® TAPILAN UZVI MONSOLI TOKSIKI
MADDSLBRIN VO AGIR METALLARIN TOYINI
MEJIUYHI HAYKHN / MEJUIIUHCKHUE HAYKH
Axman I'aiioues, Azuza /[ncypabexosa, Illyxpam Huézoe
JIUODEPEHIIUAJIBHO-TUATHOCTUYECKUE KPUTEPHU IIOJIMHEBPOIIATHI
A3u3za /Incypaodexosa, Hpooa Kypaesa, Caooam Hzamosa
YACTOTA BCTPEHAEMOCTHU CYJOPOXHBIX IMTPUCTVYIIOB
[TPU PA3JIMYHBIX ®OPMAX IETCKOI'O HEPEBEPAJIBHOT'O ITAPAJIMYA
Ceéimnana Jlamenko, Bnaoucnae Kpuukoecokuii
BUKOPUCTAHHS METO/IIB 1 3ACOBIB ®I3I0TEPAIIII
B PEABUIITALIIl XBOPUX HA BPOHXIAJIBHY ACTMY
Shukhrat Niyazov, Saodat Igamova, Aziza Bazarova
EXPERIMENTAL STUDY AND CLINICAL ENCEPHALOMYELITIS
AND MYELITIS USING MULTIPLE THERAPIES
Hlaxno3za Typakynoea, Hooupa 3akuposa, 3apuna bazaposa
OCOBEHHOCTU TEYEHUW S BEPEMEHHOCTH Y XXEHIIVH
C APTEPUAJIBHOU TMITOTEH3UEN
IHlaxno3za Typakynosa, 3aiinudooun Izamkynos, Pomuma 3akuposa
OCOBEHHOCTHU TEYEHUW A POJIOB Y XXEHIIINH
C APTEPUAJIBHOU T'MITIOTEH3UEN
T'ynsrcaxon Ymazanoea, A3uza bazapoea, Illloupa Hcanosa
OCOBEHHOCTU JIOTITJIEPOI' PAOUYECKOM OLIEHKH
MO3I'OBOI'O KPOBOTOKA V JIETEHN IIEPEHECIINX POJIOBYIO TPABMY
IIEMTHOI'O OTJEJIA ITO3BOHOYHMKA
Enena Ockosey
K BOITPOCY MEJJUKO-BNOJIOTUYECKOI'O MOHUTOPUHI'A
MMEPCIIEKTUBHOCTU BEI'YHOB HA BBIHOCJIMBOCTD
B CUCTEME KOMITJIEKCHOM METOJIMK OTEOPA HA DTAIIE
HAYAJIbHOM CIIOPTUBHOM CITEIIUAJTIN3ALIN
Hapzu3za Hozaposa, 3apugpsrcon Auiypos
OCHOBHBIE ITCUXOCOLHNAJIBHBIE ®AKTOPBI BJIUAIOUINE
HA JEINNPECCUBHYIO CUMIITOMATUKY
OAPMALHEBTUYHI HAYKHU / PAPMAIEBTUYECKHUE HAYKH

Ipuna Timanwk, Banepia Timanwk
OBI'PYHTYBAHHSA CTABKU POSUITI [TPY BU3HAYEHHI
IIIHU JILEH3II B ®APMAILIII

CLJIbCBKE I'OCHIOJIAPCTBO / CEJIBCKOE XO3SICTBO
Mapia Cucocea
OCOBJIMBOCTI POCTY I PO3BUTKY POCJIMH I'OPOXY ITOCIBHOI'O
B 3AJIEXKHOCTI BIA 103 MIHEPAJIbHUX JIOBPUB 3A PI3HUX CIIOCOBIB
BUCIBY B YMOBAX JIVTAHCHEKOI OBJIACTI
HOpiu llIkamyna
OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHA BPOXAIO KBACOJII
3AJIEXXHO BIJI XIMIUHUX 3AXO/IB
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TEXHIYHI HAYKHU. TPAHCIHOPT / TEXHUYECKHUE HAYKHNU. TPAHCIHIOPT
Anamoniii Aumonenko, Onexcanop I'naouyk, Onexciii Céunuyk
CTEH/I U1 JOCJIJPKEHHS BJIACTUBOCTEN CUHXPOHHOI'O TEHEPATOPA 605
Banepia Kosanw
METO/ IUNTAHYBAHHSA TA CTPYKTYPYBAHHSA KOHTPOJITO
I[MPOLECY NATEHTOBEJEHHA 610
TI'ynzaoa Mycmadghakynosa, Mupzoxuo Tanuee, Onvea Jlu
CPABHEHUE [TAPAMETPOB JJTUODEPEHIIUAJIBHOI'O PACCESAHUA
OBMOTKU BO3BYXJAEHUA TYPEOI'EHEPATOPA 614
Hypanu Ilupmamos, Cansxcap I'usacos, Kanoauooun /[yenonos, Yamacoexk bepouépoe
ACHHXPOHHBIN ITYCK SIBHOITOJIKOCHOI'O CUHXPOHHOI'O JIBUTATEJISA
C I[TPOAOJIBHO-ITOITEPEYUHBIM BO3BYXAEHUEM 616
Ipuna Ilonoea, Cepzin Kypawkin, Baoum Ilonpsaoyxin
[MPUYMHUA I HACJIAKHU [TOLKOJXEHb CUJIOBUX TPAHCOOPMATOPIB
CUIbChKUX CHOXUBYMX ITIJICTAHIIIM 618
Mapuna Ilocmuikoea, Apmem booupe
JOCJIIKEHHS BIUIMBY PEXXKUMHUX TA KOHCTPYKTUBHUX ITAPAMETPIB
HA EHEPTETUYHI XAPAKTEPUCTUKHN 3ABAHTAXYBAJILHOI HOPII
[IOTOKOBUX JITHIM 3EPHOOUYKMCHOI'O ATPEI'ATY 3AB-25 621
Japuca Xananuyk, Bnaoucnae be3xoposaiinuii
METOU PO3B’A3YBAHHA 3AIAY TEIUJIOITPOBIIHOCTI
JUJ JOCIIKEHHS EHEPI'O3BEPEXXEHH S BY IIBEJIbHUX MATEPIAJIIB 625
APXITEKTYPA I BYAIBHUIITBO / APXUTEKTYPA U CTPOUTEJIBCTBO
Acaoynna Xomamos, Illlaxnoza Kaoaoaesa, lllax300 Towmemupoe
BMHO KOHCTPYKUUAJTAPUHUHI OKCIUTYATAIVOH MITOHYJIMJIUT UT A
JNED®EKTJIAPHUHI TABCUPU 628
OXOPOHA IIPALI TA BE3IIEKA ) KUTTEAIAJIBHOCTI /
OXPAHA TPYJA U BE3OITACHOCTbDb XKU3HEJAEATEJIBHOCTU
Bixkmopia bokoeseuyw, Bikmopia Mapuenko

BUPOBHWYNI TPABMATH3M — ITPOBJIEMA CYYACHOCTI 631
Bixkmop /rcoza

OXOPOHA ITPALI YV COEPI TYPU3MY 633
BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB / CBEAEHUSI Ob ABTOPAX 635
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